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K Bonpocy 0 kopnycHOM 0TGOpe KJIK4YeBbIX JEKCHYeCKUX eUHHUI]

Annomayus: B cratbe paccMaTpHBAIOTCS CIIOCOOBI OTOOpA pelIeBaHTHOTO s 00Y-
Yaromerocs BokaOyisipa 1 BO3MOXKHOCTH KOMITBIOTEPHU3ALMM TaKOro 0TOOpa Ha OCHOBE
JIByX KOPITYCOB TEKCTOB: cripaBouHoro (bpurtanckuii HamumonansHb kopryc, BHK) un
n3ydaeMoro. B skcnepuMeHTe MCHONIb30BaHbl BO3SMOXKHOCTH CTAaTUCTHYECKOTO JIEKCHYe-
CKOTO aHalln3a TEKCTOB U JICKCMYECKUX CIUHUL, MPEJOCTABISEMbIX CTAHAAPTHBIM KOP-
nycHeIM TporpamMMmHbIM obecniedeHneM WordSmith Tools 6.0. Maes xoMmbproTepHOro
0TOOpa JIEKCUKHN M3y4aeTcs B KOHTEKCTe MPOPECCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOTO 00yde-
HUSl HHOCTPAHHOMY S3BIKY Ha IIPUMEPE CTYACHTOB-PErHOHOBEIOB. 3a1a4a UCCIeJOBAHMUS
COCTOUT B OIIPCACICHUN HYTCP'I MPUMEHCHU A KOPITYCHBIX Ipoueayp Mg CTaTUCTUYCCKU
JOCTOBEPHOr0 0TOOpa HEOOXOAMMBIX ISl U3YyUEHUs JIEKCHUECKUX €AMHUL. B cTaThe u3-
JaraloTcsl XapaKTePUCTUKHU TPEX CIIMCKOB CJIOB, OTOOPaHHBIX IBYMS MPENOAaBaATEIISIMU
U KOMITBIOTEPOM. B HccliennoBaHuu MpUBOASTCS 0COOEHHOCTH KOMITBIOTEPHOIO OTOOpa
CJIOB U OLIEHUBACTCSI UX PEJIEBAHTHOCTh C TOUKHU 3PEHUS MperofaBaTesiss HHOCTPAHHOIO
si3bIKa. B pesynbraTe SKCIepuMeHTa JIeNIaeTCsl BBIBOA O LEIeco00pa3HOCTH UCTIONIb30Ba-
HUSI KOPITYCHOTO 0TOOpa JICKCHKH.

Kantoueswvie cnosa: Kopmyc, KOMIIBIOTEPHBIH 0TOOP KIIIOYEBBIX CJIOB, KOPILYCHOE IPO-
rpaMMHOe obecriedeHre, MpodeccrnoHalbHO-OPHEHTHPOBAHHOE MpEnoJaBaHue WHO-
CTPaHHOTIO 53bIKa, 0TOOP JEKCUKU

Abstract: The paper deals with computing key words by comparing and processing
data retrieved from two corpora: reference corpus and a specifically designed corpus
or a text. The main aim of the research revolves around the idea of equipping linguists,
teachers and students with the practical skills to analyze the language they teach sta-
tistically. Thus, the research is based upon statistical procedures provided by standard
corpus software. We set out to find out whether the key words computed automatically,
with the help of software WordSmith Tools 6.0, could provide a reliable basis for select-
ing the most important lexical units for learners of English. The learners in question
were undergraduate students of Area Studies (the UK). In our experiment we compared
three lists of words: chosen by two ESP teachers and the one computed automatically.
The article elaborates on the procedure and the relevance of the three word lists within
second language acquisition context. In conclusion, it is stated that corpus tools could be
of significant help for ESP professionals.

Key words: corpus, computing key words, corpus software, teaching ESP, vocabulary
selection
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BBEJAEHUE

[lenpto TaHHOIO MCCIENOBAaHUS SBISIETCS IPOBEPKA COCTOSTEIBHOCTH HAEH KOM-
MBIOTEPHOTO 0TOOPA BYKHBIX C TOYKH 3PCHUS U3YyUCHUS U JATBHEHUINIETO HCCIIeI0OBaHMUS
CJIOB. DKCIEpUMEHTaIbHas YacTh JaHHOW pabOThl OCHOBAaHA HA MCIOJIb30BAHUU OPH-
THHAJIBHOTO KOPITyca, HacuMThIBaromero okosno 1 MiaH 700 ThIC coBOYNOTpeOIeHUH.
Kopnyc cocrout u3 npodeccrnoHaibHO HAMPABICHHBIX TEKCTOB, KOTOPhIE OBLIN OTO-
OpaHbl B COOTBETCTBUU C 3aJjauaMu OOy4Y€HUs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB, W3-
YYAOIMINX JUCIHUIUINHY «3apyOekHOe peruoHoBe/eHue» (peruoH BemmkoOpuTaHus),
T. €. OyAyUuX CIENHaINCTOB-PETMOHOBEOB. YIOMSHYTHIM KOPILYC HCIIOJIb30BaJICs
B KauecTBE M3y4aeMOro Kopmyca ajisi 0TOOpa KII0YEeBbIX Jiekcuueckux eannwuil. Kop-
IIyC-MEHEKEP, C MOMOIIBIO KOTOPOIO BBINNOIHIACH TEXHUUECKAsA YacTh MCCIIE0Ba-
Hust, HocuT HazBaHue WordSmith Tools 6.0 [1]. B TepmuHOIIOTHT co3aaTENs 3TOTO IPO-
rpaMMHOro MHCTpyMeHTa M. CkoTTa BBIIENICHHBIE CJI0BA HA3bIBAIOTCS KIIIOYEBHIMH,
IIPU 3TOM MPOLIEAYPA, C TOMOIIBIO KOTOPOI MPOU3BOIUICS KOMITBIOTEPHBIN OTOOP BaXk-
HBIX, KJI04eBbIX ¢JioB (KC)!, HocuT cyry00 cTaTHCTUYECKUN XapaKTep U OCHOBaHa Ha
KPUTEPUAX JOCTOBEPHOCTU. TakuM 00pa3oM, KJIOUEBbIE CIOBa MPEICTABIAIOT cO00it
craTucTuueckuii TepmuH. B ocHoBe nmoucka KC nexur aBroMarnyeckuil Moacuer u
CpaBHEHHE YaCTOTHOCTEH B JIByX KOpIycax TEKCTOB. B uacTHOM ciydae aiis npoBese-
HUS DKCIIEPUMEHTA M0 CPABHEHUIO PE3YNIBTATOB OTOOpa BMECTO M3y4aeMOro Kopmyca
BBICTYIIA€T OT/AEIBHO B3ATHIH TeKcT. OJHAKO HEOOXOAUMO OTMETHTb, YTO OOJIbIIAs Ha-
JIeKHOCTh PE3YJIbTaTOB 00€CIeunBaeTCs OOJBIIUM OOBEMOM HCIOIB3YEMBIX KOJIJICK-
nuit TekctoB. I[lpomenypa mpenmnonaraer HaluuWe CHPABOYHOTO 3HAYUTENHHO OOIb-
IIEeTo M0 00BEMy KOpITyca, B KaueCTBE KOTOPOTO HaM Y/1ajJOoCh YACTUYHO MCIOIh30BaTh
TeKCTOBYIO 0a3y bpuranckoro HanmonansHoro Kopmyca, o6semom 100 MitH ciioBoymo-
TpebneHuii. B skcnepuMeHTe MBI MOCTaBUIIM 3a/1a4y CPAaBHHUTH U YSICHUTB, KaK COTJa-
CYIOTCS pe3yNbTaTbl 0TOOpa JIEKCHUECKHX EIMHHI] YEJIOBEKOM, T. €. UCCIIEJIOBATEIEM
WJIM MIpernojaBaTesieM, U MalIuHOM C UCIIOJIb30BaHUEM MPOLEAYPhl 0TOOpA KIIFOUEBBIX
cinoB WordSmith Tools 6.0.

OCHOBHAASA YACTD.
S9KCOHEPUMEHT IO KOMIOBIOTEPHOMY OTBOPY KJNIOYEBBIX CJIOB

JUis mpoBeAeHHs SKCIIEPUMEHTa HaMHU ObLI0 0TOOpaHO yueOHOe mocoOue Mo aH-
TJTUHACKOMY SI3BIKY B OOJTACTH IMOJIMTHKU ¥ MEXKTyHAPOIHBIX OTHOIICHHH JIJISl CTYICHTOB
BbIcINX yueOHbIX 3aBenenuii [I.C. MyxoproBa (MI'Y) «Political English An Advanced
Media Course» [2]. Kaxxnas cTarhsi mOCOOUsI COMPOBOKIACTCS CIIUCKOM CIIOB M CIIOBO-
COYETAHUH C TIEPEBOJIOM, KOTOPBIC aBTOP OTOOPAJI CAMOCTOSATEILHO, CUMTAS ITH SAUHU-
I[bl BYKHBIMU JIJIs1 U3y4eHHsl. ITo crucok cjaoB Ne 1. B cniucok Ne 1 Bouwiu 78 clios.
BTtopoii BapuaHT 0TO0pa ObLIT BHITIOTHEH aBTOPOM JTAHHOTO UCCIIEIOBAHUS HE3aBUCHUMO.
B cniucke Ne 2 — 69 cnoB. Tpetuii Bapuant or60pa ObLI BHIIIOIHEH C IOMOIIBIO HHCTPY-
meHTta WordSmith 6.0. Takum o6pa3om, OblIM MOJyYeHBI TPU BapHaHTa 0TOOpa CJOB,
KOTOPBIE CJIEI0BANI0 CPAaBHUTH. V3yueHue CIUCKOB moka3aio, 4to B KC, kotopsie ObLIH
OTOOpAaHBI MPETOIaBaTEIIMHU, HE MOMAAI0T JIeJICKCHKATN30BaHHBIC TIIAr0JIbl U IPyTHe
o011eynoTpeOuTeNIbHbIE CI0BA, KOTOPbIE B M30JMPOBAHHOM BHJE HE 00JIa/Ial0T BBICO-
KUM UH(OPMAIIMOHHBIM 3apSIOM.

' TIpu BeisBiieHrn KC BBITOMHSIETCSI pacieT 1Mo KPUTEPHUIO X-KBAApaT (XHU-KBaapart, chi-square) Wim TecT
Ha jorapupmugeckoe mpasrononodue (log-likelihood test) [Scott 2012].
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OnHako OHU BXOJST B COCTAB KOJUIOKALMHN U BBIPAKCHU, KOTOpPBIE OB OTOOpaHbI
MpenojiaBaTesiMu. JTO TaKue eAUHUIII, Kak make room for, make way, give rise to, take
smb at their word, make smth public.

[IpencraBum mHOkecTBO KC, oTOOpaHHBIX B
TEKCTe npenodasamenem | BPYyUHYIO, CXeMaTHUHO
B Bujae ¢ueyper 1. COOTBETCTBEHHO, MHOXECTBO
CJIOB, OTOOpPAaHHBIX B KaueCTBE KIIIOUEBBIX Mpeno-
oasamenem 2, — B BUlE ¢hueypvr 2. CxemMaTudHo
00a 3T MHOXECTBA MPEACTaBIEHBI HA puc. 1. OTu
MHOXKECTBa UMEIOT 00JIaCTh MEPECeYCHUs, HO He Puc. 1. KC, orobpanmubIe
COBIAJAIOT TOJHOCTHIO. B cumiry Toro, 4ro otbop mpenogasatenamit (1 1 2)
KJTIOUEBBIX CJIOB «BPYUYHYIO» MpenojaBareieM — nporecc cyrybo cyObeKTHUBHBIN, KO-
YeCTBO CJIOB TOXKe OyzieT pa3nu4HbIM. [lepecedenue xe STUX MHOXKECTB OyIeT Mpe/IcTaB-
JSITh IPUMEPHO TOJIOBHHY OT MCXOAHOTO MHOXKECTBA JIJISI K&YKIOTO MPETIOIaBaTelsl.

B xopnycHom menemxepe WS oT0Op KITIOUEBBIX CJIOB PETyIUPYeTCs 3HAYCHHEM
CHEIHAJILHOTO MapamMeTpa p-value (U1 YPOBEHb 3HAYUMOCTH ), KOTOPBIH SBIISETCS MO-
KaszareJeM WM MPOBEPKOW TOTO, YTO PEe3yJbTar MOIy-
YeH He ciydaiiHo. BbIOpaB pexoMeHayemMoe 3HaueHHE
p-value (B CTaTUCTHMUECKUX METOJAaX PEKOMEHIyeMOe
3HaueHue cocrariser He 6omnee 0,05) B mporpamme WS,
MBI MOJIyYUM MHOXECTBO KJII04egblx c108 3, 0TOOpaH-
HBIX KOMITBIOTEPOM M3 TOTO e TEeKCTa, KoTopoe Oyner
HECKOJIbKO OOJIBIIE, YeM KaXKJ0€ U3 MHOXKECTB npenodd-
seamens 1 n npenodasamersi 2, v IOJTHOCTHIO BKIIOYHUT B
cebs 00a AT MHOXKECTBA B Ka4eCTBE MOJMHOXKECTB KaK
MMOKa3aHo Ha puc. 2.

Taxum o0Opa3oM, npy NPaBUIILHO NOJOOPAHHOM Hapa-  Puc. 2. KC, oroGpaHHbIe 060HME
MEeTpe YPOBHS 3HAUMMOCTH (p-value) MHOXECTBO KITFOUE- npenofasarensmu (1 u 2)
BBIX CJIOB, OTOOPAHHBIX KOMITBIOTEPOM, MTOJTHOCTHIO BKITIO- H KoMITbiOTEpOM (3)
4aeT B ce0s1 MHOXKECTBO KITFOUEBBIX CJIOB, OTOOpaHHBIX npenodasamernem I, 1 MHOXKECTBO
KITFOYEBBIX CJIOB, 0mobpannsix npenodasamenem 2. [Ipu 3TOM HeTb3s1 CKa3aTh, 4YTO MHOXKeE-
CTBO KITFOUEBBIX CJIOB, OTOOPaHHBIX KOMITBIOTEPOM, H30BITOYHO.

Ecnu ux mpeacTaBuTh B BUJE CIHCKA, YIOPSJAOYSHHOTO MO yOBIBAHUIO 3HAYCHUS
KpuTepus «Xu-kBajapar» («keyness», CBOHCTBO CJIOBa OBITh KJIIOUEBHIM B 3aJaHHOM
TEKCTE), TO MOXKHO 3aMeTuTh, uTo KC, 0ToOpaHHbIE MEepBHIM MpEInoiaBaTeieM, TaK xKe
KaK U BTOPBIM IPErojaBaTesieM, pacipeieleHbl 0 BCEMY 3TOMY CIIMCKY PaBHOMEPHO
Y MIPUCYTCTBYIOT KaK B HauaJje CIUCKa, TaK M B €T0 KOHIIE, IPUYEM C OJMHAKOBOMH IJIOT-
HOCTBIO. CXeMa 3TOTO pacrpeneseHus MpeAcTaBlieHa Ha puc. 3.

DTO 03HAYaeT NUIIb TO, 4TO 00a MpernojaaBarens B Mpolecce 0TOopa MPOMyCKaroT
CJIOBA, KOTOPBIE C TOUKH 3PEHUS CTATUCTHYECKOM 3HAUMMOCTH SIBJISIFOTCS KJIFOYEBBIMH, a Ha
CyOBEKTHBHBIN, MHTYUTHBHBIN B3IJISIT TPETIOAABATENs TAKOBBIMU He SBISTFOTCS. Omopa
HA UHTYULHUIO SBISIETCS HE €IUHCTBEHHBIM KPUTEpPHEM MJisl pernoaaBaTens. Bo3mox-
HO, 0OTOOP MperoAaBaTesel TaKKe ONUpaeTcs Ha 3HAaHUE YPOBHs 00y4aeMoro 1 Ie1aror
HE pacCMaTpUBAET T€ CIUHUIIBI, KOTOPBIC JOJKHBI OBITh XOPOIIO 3HAKOMBI 00yYaeMbIM
Ha UX YPOBHE MOJITOTOBKH.

Crnenyer OTMETUTB, YTO B KOMITBIOTEPHBIH CIHCOK KIIOYEBBIX CJIOB, OOBIYHO IO-
MagaroT UMeHa COOCTBEHHBIE, TOIOHUMBI U JPYTUE €IUHHIIBI, KOTOPHIE, KaK MPaBHIIO,
OKa3bIBAIOTCS HEOXKUJAHHO YACTOTHBIMHU MO CPABHEHHUIO CO CPEAHECTATUCTUUYECKUM
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KC
MNpenopaearens 1

KnioYeBkle
CnoBa,
oTo6paHHbIE
KOMMbIOTEPOM,
ynopsigoYeHHblie
no ybbiBaHuo
napameTpa KC
«keyness» Mpenogararens 2

Puc. 3. Pacnipezenienne KIrOUEBbIX CIOB

ynotpebienneM B s3bike B eiaoM. Hanpumep, B8 BHK ci10Bo MOXeT OTHOCHTBCS K Tak
Ha3bIBa€MbBIM rarmakcam (OT jaT. hapax legomena — «TOJIBKO pa3 Ha3BaHHOEY) WIIH CJIO-
BaM, BCTPETUBILNMCS B HEKOTOPOM KOpITyC€ TEKCTOB JIMIIBL 0auH pa3. Tak, B BHK 40%
CJIOB OTHOCSTCA K ranakcaM. C TOYKU 3peHHUs CPaBHEHUsI YACTOTHOCTH CJIOBO, BCTpe-
TuBIieecst onuH pa3 Ha 100 MuIH ciioBOynoTpeOaeHuid, B COOTBETCTBUU C MPOIETYyPOH
KOPILyCHOTO CPAaBHEHUs YaCTOTHOCTH, 3HAUUTEIILHO MEHEE YaCTOTHOE, YEM TO XK€ CJIO-
BO, HallpuMep TOMOHUM, BcTpeTuBImiics | pa3 Ha 500 cioBoynorpebnenmii. Takue
€UHULIBI MO’KHO MCKIIKOYaTh, IOMECTUB UX B TaK HA3bIBAEMbIH «CTOM-JIMCT», YTO IO-
3BOJISIET UTHOPUPOBATH UX MPH OTOOPE.

BwmecTe ¢ TeM, ¢ Hamiel TOUYKH 3pEHUS, UMEHA COOCTBEHHBIE WHOT/IA SBIISIIOTCS OK-
HOM B KYJIBTYPY U3y4aeMoro si3bIKa, 00J1a/1al0T KYJIbTYPHOU BBIJCICHHOCTHIO, TOITOMY
BOMPOC 00 X UCKIIOYEHUH M3 PACCMOTPEHUS peIIaeTcs OTACNBbHO JUIsl KaXXI0ro KOH-
KpeTHoro tekcta. [IpuBenem npumep. B cregyromem npeaioxkeHnn «nopt J[IoHKepK»
MOXET JE€UCTBUTEIBHO SIBJISTHCSA KIFOUEBBIM CIIOBOM, ITOCKOJIBKY YIIOMHHAETCS B TEK-
CTe HE CiIyd4ailHO, a Kak IpeleleHTHOe COObITHE, 00pa3HOe CpaBHEHHE CO CIEIIHOM
IBaKyauued OpuUTaHCKUX BOWCK U3 J{oHkepka moxa orHem. Tak, mpu mepeBoje Takoi
uH(popMaIK NoTpedyeTcs pa3bsICHEHHE B BUJE TPUMEUAHUS IEPEBOAUHKA.

Such is the stuff of a thousand thespian memoirs: a mixture of Pagliacci, a Club 18-30 ho-
liday and the evacuation of Dunkirk.

Takue BOCTIOMHHAHHUS XPAHATCSA B MAMSITH THICSY TaCTPOJIEPOB — CTPAHHAS CMECh OIEphI
[Masel, KTy0a OTABIXAIONIMX OT BOCEMHAIIATH JI0 TPUALIATH JIET U dBaKyaluu u3 Jionkepka
noo ozuem (npum.).

OO0parieHue K KyJbTypHOMY CIIOBAapIO JIaeT pPa3bsCHEHHE 3TOM Ba)kKHOM B JIMHIBO-
CTPaHOBEAYECKOM OTHOIIEHUH €IUHUIBI U TIOMOXET 00y4aeMoMy B 0TOOpe MH(popMa-
LMY [IPU COCTABJICHUU IPUMEUAHUS:

Dun-kirk /,dan'k3:k /

a port and industrial city in northern France, whose French name is Dunkerque. In 1940,
during World War I, the British army was surrounded at Dunkirk by the German army, but
thousands of British soldiers escaped and were brought back to England in a collection of
small boats.

B cBsi3u ¢ 3TUM He Bcerja TOMOHUMBI, HIMEHA COOCTBEHHBIE CIIEyeT UCKIII0YaTh U3
paccMoTpeHHs. ITO 0COOCHHO CIPABEIMBO JJIsl CTY/ICHTOB HAIpPaBICHUS PETHOHOBE-
JeHUs, 111 KOTOPBIX Teorpaduueckrue Ha3BaHUs SBISIOTCS BaXKHOW 4acThIo podeccu-
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OHAJILHOTO CJIOS JIEKCUKH, JJaKe €CIIM OHU He 001a/1al0T KyJbTYPHOH BBIIEICHHOCTHIO.
B yactHOCTH, OUE€Hb BaXKHOU SBIIETCS IPOU3HOCUTENIbHASL CTOPOHA TOITIOHUMOB.

[Tocne cratucTueckoro ordéopa KItOYEeBBIX CJIOB JEUCTBUA MpernogaBaTess 3aKito-
4aroTCs B CIEAYIOIEM:

— OLIEHUTH CIIUCOK C TOUKH 3PEHMSI IPUHIUIIA IKOHOMHOTO 00ecreyeHus Kypca CTu-
JUCTUYECKH aJIEeKBATHOTO O(OPMIICHUS peun;

— KOPpPEKTUPOBaTh OTOOpPAHHBIA CIUCOK B pe3yjibTaTe MPOBEPKU €ro B yueOHOM
mporuecce.

Taxum 006pa3oM, 10IyCTUMO YTBEPKaTh, YTO IIPENOIABATENb BIIOJIHE MOXKET J10Be-
pUTH paboOTy MO MpeBapUTEILHOMY OTOOPY KIIFOUEBBIX CJIOB KOMIIBIOTEPY, U B J1ajlb-
HEHIIeM KOPPEKTUPOBATh IOJYYEHHBIN CIIMCOK KIIFOUEBBIX CIIOB «BPYYHYIO», UCKIIIO-
4asi U3 HETO T€ CJIOBA, KOTOPHIE HE IMIPEACTABIIAIOT HHTEpECa JUIsl KOHKPETHOM I'PYIIIIBI
00y4yaeMbIX, OCHOBBIBAsICh HA CBOMX MHTYMTHUBHBIX OLIYILEHHAX, PE3yJbTaTax TECTOB.
[Ipu 3TOM crienyeT 3aMeTUTh, YTO U3y4aTh MOATOTOBIEHHBIN KoMnbloTepoM crucok KC
3HAYUTEBHO Jerye, ueM oroupars KC u3 Bcero Tekcra, WM KOJUIEKLIUU TEKCTOB, B CHITY
TOT'0 YTO CIUCOK KJIFOUEBBIX CJIOB, IIOATOTOBJIEHHBIN KOMIIBIOTEPOM, CYIIECTBEHHO MEHb-
1€ 10 KOJW4YecTBy cioB. ClieyeT TakKe MOAYEPKHYTh, UTO BBIJCIUTH BaKHBIE CIOBA
B TEKCTE€ 00OBEMOM B CTPAHUILy JJIs NIpenojaBareis He cOCTaBUT Tpyaa. [loayuuTs xe
cTaTucTU4ecku 3HaunMblii criucok KC npu noaroroBke npogeccuonagbHO OPUEHTHPO-
BaHHOI'O0 Kypca MHOCTPAHHOIO s3bIKa HA Marepuajie B HECKOJIBKO ThICAY MM MUJIJIMOHOB
CJIOBOYNIOTPEOICHHH BPYUHYIO YXKE HE IIPEICTABISAETCS BO3SMOXKHBIM. A UIMEHHO B 3TOM
U 3aKJII0YAETCs MPEUMYIIECTBO KOPITYCHBIX METOZOB — B 00pabOTKe OOJIBIINX MAaCCUBOB
JAHHBIX IS ITOJY4YE€HUS JOCTOBEPHOIO pe3yibTara.

Kopmycuplit MmeTon moMoraer orobparb MUKpokocM (the microcosm), 0 KOTOpOM
ropopun eme I. IlaaeMep, KOTOpBIA ToOapa3nessyi y4eOHBIH CIIOBapbh Ha JIBE OOJIb-
HIMe TPYMIbl: «CTPOTO OTOOpAaHHBIA MaTepuai, KOTOPhIM OH Ha3biBall MUKpPOKOCM (the
microcosm), U cTUXHHBI» [3: 51]. [lepBblii H3yyancs CUCTEMAaTUYECKH Ha Hadallb-
HOW M CPEIHEH CTYTNEeHX 00y4YeHHs], a BTOPOM HAKAIUTUBAJICS CTUXUITHO HA TTPOJABUHYTOM
ypoBHe [3: 51]. UHTepecHO, UTO CIOBO «MICrocosSmy» 03HaYaeT «YTO-TO B MUHHATIOPEY,
«OTpakKeHHe OOJIBIIOTO B MAJIOM», IPUTOM YTO 3TO MaJIO€ UMEET BCE OCHOBHBIE CBOIi-
CTBa OOJIBIIOTO, HAIPUMED: microcosm of society — OTpakeHHe 00IecTBa, 00IIECTBO
B MuHuarope. CkazaHHoe o3Hauaet, yto [. [lanbmep yke Torna cTaBuil 3aj1a4 CEroji-
HSAILIHEW KOPITYCHOW JINHTBUCTUKM.

Henp3s He 3aMeTUTD, YTO B LIEJIOM KOPITYyCHasl TMHIBUCTHKA, KUCCIEAYSI MUKPOKOCM
SI3BIKOBOTO (DYHKITHOHUPOBAHUS B MPOIECCE KOMMYHUKAIIMIY, MBITAACh OTPA3UTh OOIb-
1I0€ B MAJIOM, PEIAeT 3a/1a4M, CXOJHbIE C TEMH, KOTOPbIE OJM3KHU KaK 001euaaKTuye-
CKHUM, TaK ¥ YaCTHOMETOANYECKUM 1eyisiM [4: 6]. MeTtoauka oOy4eHUss HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY HAXOAUTCS B TOCTOSSHHOM IOMCKE My TeH nepeaayu onbiTa caMbIM 3(h(peKTUBHBIM
Croco00OM, CTPEMHUTCSI K HaXOXKJICHHUIO TIPOCTHIX U JTOXOAYHUBBIX IPHEMOB MPEIbSIBIIC-
HUSA CJI0KHOTO U MHOTOOOpa3HOTO JTUHIBUCTUYECKOTO MaTtepuaia. IMeHHO KOpITyCHbIe
WHCTPYMEHTHI — KaK HHCTPYMEHTHI YIIPaBICHUSI OOJIbIIUM 00bEMOM JTAHHBIX — Pa3HbI-
MU cItoco0aMu CBOIST XaOTHUECKOE pa3HOOOpas3ue sA3blKa K 0ojiee OpraHn30BaHHOMY,
ynopsiioueHHOMY Ha0opy cioB [5]. Ha Hamr B3mis1, BICKa3aHHAs TOYKA 3PSHHS B TOJI-
HOM Mepe KacaeTcsl HyXKJ KOPIyCHOM JIMHTBOAMIAKTHKUA. Takum oOpa3om, oObenu-
HUB YCUJIUS, KOPIyCHAsl JIMHTBUCTUKA U JTUHTBOAUJAAKTUKA CMOTYT HAWTHU aJI€KBAaTHOE
U MPONOPIUOHATBHOE OTpa)KeHHe OEe3rpaHUYHON CTUXHUH S3bIKa B OTPAaHUYEHHOM I10
00beMY U JIOCTYIIHOM JUJIs1 YCBOGHUS y4eOHOM MOCOOHH.
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MoHO C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, uTO Ipouenypa onpenenenus KC, a Takxke BbI-
COKOYAaCTOTHBIX COJEP>KAaTEIbHbIX CIOB JOJKHA CTaTh 00s13aTEIbHOM CTaTUCTUYECKON
4acThl0 O0TOOpa croBaps MpH pa3paboTke Kypca MHOCTPAHHOTO fA3bIKa B MpodeccHo-
HaJlbHO OPUEHTUPOBaHHOM 00yueHuu [6]. CocTaBieHue KopIyca npeaMeTHOM 001acTu
U €ro CTaTUCTUYECKUH aHaIU3 I0JKHBI CTaTh OCHOBOM HAyYHOI'O INIAHUPOBAHUS Kypca
MHOCTPaHHOTO sI3bIKa JUIsl OCBauBaeMoi mpodeccumu.
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Csedenust 06 asmope:

Onmnsra I'puropseBHa ['opuna,

KaHJ. IIe]l. HayK

CT. IIpEno/aBaTellb

JlemapTaMeHT HHOCTPaHHBIX SI3bIKOB

HanmoHnanpHbIi nccienoBaTebCKiii YHUBEPCUTET «BhICInas KoIa SKOHOMUKHY,
Cankr-IlerepOyprekast KoJIa COLMAIBHBIX M T'YMaHUTAPHBIX HayK
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